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معرفی کتاب

کاغذ های اسلامی )بررسی یکی از صنایع باستانی( 

ند ا رسولی1

از  یکی  )بررسی  اسلامی  کاغذ های 
صنایع باستانی( 

نوشته: هلن لاود ی
ترجمه: زهرا ضرغامی

ناشر: سازمان اسناد  و کتابخانه ملی 
ایران، 1396، 135ص. 

این  به  کتاب  مقد مه  د ر  هلن لاود ی 
به  را  این کتاب  اشاره کرد ه که  نکته 
یاد  د ان بیکر و د ر اد امه کار وی برای 
د ان  است.  نوشته  کاغذ  انواع  شناخت 
و  هنری  آثار  کاغذ،  مرمت گر  بیکر، 
حین  د ر  که  بود ه  اسلامی  نسخ خطی 
متوجه  می د اد ه،  انجام  که  کارهایی 
تفاوت هایی بین کاغذهایی شد ه است 
که د ر د وران های مختلف و د ر مناطق 

متفاوت، تولید  شد ه بود ند  و همین مسئله سرآغازی می شود  برای اینکه د ان بیکر به د نبال منشأ و 
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تاریخ کاغذها و تأثیر آن بر نوع کاغذ باشد . برای این کار، بیکر روش نظام مند ی برای تحلیل کاغذها 
طراحی می کند  اما متأسفانه قبل از اینکه بتواند  کار خود ش را به اتمام برساند ، از د نیا می رود . اد امه کار 

به خانم لاود ی سپرد ه می شود . 
بر  با مروری  را  این کتاب  تد وین  بد هد   انجام  به د رستی  را  این کار  بتواند   اینکه  برای  وی 
کاغذسازی د ر جهان اسلام شروع می کند . پیشینه ای از کاغذ و روش های ساخت آن د ر بلاد  اسلامی 

ارائه می د هد  و سپس با استفاد ه از روش ابد اعی د ان بیکر، به مقایسه کاغذها با یکد یگر می پرد ازد .
کتاب د ر د و بخش تد وین شد ه است: بخش اول به تاریخچه کاغذسازی اسلامی می پرد ازد  و 
بخش د وم به تحلیل نظام مند  کاغذهای ایرانی و کاغذهای سوری- مصری اختصاص پید ا کرد ه است. 
بخش اول کتاب از 4 فصل تشکیل شد ه است. موضوعاتی که د ر این بخش مطرح شد ه اند  
به ترتیب معرفی مواد  نوشتاری پیش از ساخت کاغذ، کاغذسازی د ر بلاد  اسلامی، ماهیت کاغذ و 
تولید  آن و مشخصه های کیفی کاغذ است. د ر فصل اول این کتاب نویسند ه راجع به استفاد ه از 
مواد  مختلف برای نوشتن صحبت می کند . همچنین نویسند ه به اینکه د ر سال های پیش از ظهور 
اسلام و سال های اول پس از ظهور آن، از پارشمن، پاپیروس، چوب، پوست د رخت، برگ د رختان 
مخصوصاً برگ د رخت نخل، سنگ های صاف، تکه های سفال و استخوان کتف شتر برای ثبت و 
انتقال پیام های مکتوب، استفاد ه می شد ، اشاره کرد ه است. د ر جهان اسلام کاتبان و د انشمند ان از 
پارشمن و پاپیروس استفاد ه می کرد ند  و د ر قرآن هم به استفاد ه از این مواد  اشاره شد ه است. د ر اد امه 

این فصل پیشینه استفاد ه از پاپیروس و پارشمن و نحوه ساخت آن ها به تفصیل بیان شد ه است. 
فصل د وم کتاب که د ربارۀ کاغذسازی د ر جهان اسلام است با مقد مه ای د ربارۀ نحوۀ ورود  
کاغذ به ایران شروع می شود . توضیحاتی د ربارۀ شرایط اقیلمی و جغرافیایی منطقه ارائه می د هد  
و به این نتیجه می رسد  که به علت شرایط سخت جغرافیایی محل برای رفت و آمد ، فرضیة ورود  
کاغذ به ایران از راه تجارت یا راه های مرسوم مباد لاتی ممکن نبود ه است. نویسند ه می گوید  
تنها راه ورود  کاغذ به این منطقه را می توان از طریق اسرای چینی د ر نظر گرفت که پذیرفته 
بود ند  د ر قبال بخشش جان خود ، فنون کاغذسازی که را تا آن روز از د یگران مخفی نگه د اشته 
بود ند  به ایرانیان بیاموزند . د ر اد امه این فصل به ساخت کاغذ د ر سمرقند  و رواج کاغذسازی و 

استفاد ه از کاغذ به عنوان ماد ۀ نوشتاری، د ر ایران پرد اخته شد ه است.
فصل سوم کتاب به موضوع ماهیت کاغذ، ویژگی ها و تولید  آن اختصاص پید ا کرد ه و نویسند ه 
ماهیت کاغذ را بر اساس جنبه  های مختلفی مورد  بررسی قرار د اد ه است؛ از جمله: ویژگی های 
مکانیکی کاغذ، ویژگی جذب کنند گی کاغذ و ویژگی های نوری کاغذ. د ر اد امه فصل مواد  و روش های 
کاغذسازی معرفی شد ه اند : مواد  خامی که برای تولید  کاغذ استفاد ه می شد ه است، روش جد اسازی 
الیاف خمیر، قالب های مورد اِستفاد ه د ر کاغذسازی )قالب ریزبافت و قالب خط د ار(، مواد ی که برای 
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ساخت قالب به کار می رفته، روش های خشک کرد ن کاغذ و آهارزنی کاغذ به تفصیل د ر این فصل 
مورد بِررسی قرار گرفته  اند . یکی از نکات برجسته این کتاب، استفاد ه نویسند ه از اشعار سوزنی سمرقند ی 

و مولانا سلطانعلی مشهد ی برای به تصویر کشید ن ساخت کاغذ و مراحل آن است.
 فصل چهارم، اختصاصاً به بررسی مشخصه  های کیفی کاغذهای اسلامی اختصاص پید ا کرد ه 
است. د ر ابتد ا توضیح د اد ه شد ه است که کیفیت کاغذ به نوع الیاف استفاد ه شد ه برای تولید  آن بستگی 
د ارد . الیاف استفاد ه  شد ه شامل بذرها )پنبه و کتان(؛ الیاف لیفی )بذرک، کنف، کنف هند ی، رامی(؛ 
الیاف چوبی )چوب کاج و د رختان برگ ریز پاییز(؛ الیاف برگی شکل )جگن، مانیل، سیسال(؛ و علف ها 
)کاه، خیزران، نیشکر، ساقة ذرت(. به طورسنتی، کاغذهای اسلامی از ترکیب کتان و کنف ساخته 

شد ه و موجب نرمی، استحکام، پرحجمی، تاری، د وام و جذب پذیری ورق می شد .
 یکی د یگر از عوامل تأثیرگذار، نوع مواد  اولیه به کاررفته بود ه است که بر جذب پذیری و 
استحکام کاغذ اثر د اشته است. د وام کاغذ به ساختار ورق، روش ساخت و محیط تولید  و ذخیره 
اد امه تقسیم بند ی کاغذ بر اساس کیفیت آن »کاغذ  سازی آن هم، بستگی د اشته است. د ر 
)کاغذ کاهی  پالایش نشد ه( و کاغذ کاهی  یا  )کاغذ خام  )کاغذ معمولی(، کاغذ خام  د فتری 
بود ه  قرار  استفاد ه  ای که  بر اساس روش ساخت کاغذ و  به معنای ورق های کم کیفیت(«، 
از آن بشود  »کاغذ آهار مهرآب )کاغذ جلاد ید ه(، کاغذ برقی )کاغذ براق(، کاغذ تحریر )کاغذ 
نوشتنی(، کاغذ چرب )کاغذ صاف( و کاغذ مشق )کاغذ تمرین یا خوشنویسی(« و نامگذاری 
کاغذ براساس محل تولید  آن )اصفهانی، بغد اد ی، د ولت آباد ی، سمرقند ی، شامی و هند ی( مورد  
بحث قرار گرفته است. رنگ کاغذ، اند ازۀ کاغذ و ته نقش ها نیز د ر این فصل بررسی شد ه اند . 

بخش د وم کتاب که به تحلیل نظام مند  کاغذهای ایرانی د ر مقایسه با کاغذهای سوری- 
مصری اختصاص د ارد  از سه فصل تشکیل شد ه است. 

اولین فصل از این بخش )فصل پنجم کتاب( قرارد اد های طبقه بند ی کاغذ را ارائه می د هد . 
د ر این فصل مفهوم کیفیت کاغذ، ضخامت، مشخصه های سطحی )رنگ طبیعی و پرد اخت 
سطح کاغذ(، کیفیت خمیر، ساختار قالب، مشخصه های خطوط زنجیری، مشخصه ته خط ها و 

سایه های شیاری معرفی شد ه اند . 
این  اساس  بر  را  مصری  سوری-  کاغذهای  و  ایرانی  کاغذهای  کتاب،  ششم  فصل 

ویژگی های، به تفصیل توصیف و تعریف می کند .
فصل هفتم کتاب به نتیجه گیری مطالب بیان شد ه اختصاص د اد . 

د ر انتها جد ول مقایسه کاغذهای ایرانی و کاغذهای سوری- مصری بر اساس ویژگی  های 
تعیین شد ه، ارائه شد ه است. این جد ول ها که بازۀ زمانی قرن ششم هجری تا قرن د وازد هم را پوشش 
می  د هد  به خوانند ه کمک می  کند  تا د ر کوتاه  ترین زمان ممکن، به تمام اطلاعاتی که د ربارۀ کاغذهای 
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ایرانی و کاغذهای سوری- مصری که د ر این بازه زمانی ساخته شد ه  اند ، د ست پید ا کند .
د ر خصوص تألیف این کتاب می توان گفت که نویسند ه تاحد ود  زیاد ی توانسته به هد ف 
اصلی خود  برسد  و ضمن بیان اهمیت کاغذ، سرگذشت آن را د ر د نیای اسلام به عنوان ابزاری 
که جوامع و ملت ها برای رسید ن به رشد  و پیشرفت از آن استفاد ه کرد ه اند ، نشان د هد . از د لایل 
اهمیت این کتاب می توان به این نکته اشاره کرد  که کتاب حاضر جزو محد ود  کتاب هایی است 
که کاغذهای اسلامی را از نقطه نظرهای گوناگون بررسی کرد ه و پیرامون نقش آن د ر حوزه 
نسخه شناسی و کتاب پرد ازی سخن گفته  است. با توجه به نکات گفته شد ه می توان گفت که 
این کتاب برای نسخه نویسان ، کتابد اران، مورخان و د یگر پژوهشگران، به عنوان کتابی مرجع 

برای تحقیقات پژوهشی مورد  اِستفاد ه قرار خواهد  گرفت.
باز  مترجم  امانت د اری  و  روان، سلیس  ترجمه  به  نقاط قوت کتاب حاضر،  از  د یگر  یکی 
می گرد د . علی رغم ترجمه روان و قوی، متأسفانه د ر متن کتاب ایراد اتی مشاهد ه شد  که د ر 

اینجا به اهم آن ها اشاره می شود . انشالله د ر چاپ بعد ی کتاب به این نکات توجه شود .
• کتاب بد ون مقد مه مترجم شروع شد ه است. د ر صورتی که بهتر بود  مترجم د ر مقد مه ای به 	

موارد ی چون: چگونگی آشنایی با کتاب و تهیه آن، د لایل انتخاب کتاب برای ترجمه و 
مشکلات احتمالی د ر راه ترجمه، اشاره می کرد . 

• د ر بخش بند ی فصول کتاب از شیوه ای واحد  تبعیت نشد ه است.	
• تصاویر کتاب از کیفیت خوبی برخورد ار نیست . د ر صفحه بند ی کتاب اند ازه عکس ها د ر د و 	

صفحه مقابل  یکسان نیست و گاهی به نظر می رسد  برای پر کرد ن صفحه، عکس ها کشید ه 
شد ه است )برای نمونه د ر تصاویر صفحات 63 و 59 و 96-97 و 105-104(.

• د ر توضیحات و زیرنویس عکس ها اسم عکاس به زبان و خط انگلیسی )به جای صورت 	
فارسی آن( آورد ه شد ه است. 

• د ر صفحه 35، تاریخ فوت میکائیل غزیری )د ر عربی: مخایل الغزیری( به خطا 1719 آمد ه 	
که 1791م. صحیح است.

• کلمات انگلیسی د رون متن از نظر خط و فونت بهتر است از شیوه ای واحد  پیروی کند . 	
• اند ازه و فونت عناوین و زیرمجموعه ها د ر کتاب از شیوه واحد  تبعیت نکرد ه است. 	
• غلط های املایی اند کی د ر کتاب راه  یافته است مانند : »قراد اد « ص84 )به جایِ: قرارد اد ( و 	

»سطی« ص125 )به جایِ: سطحی(.
• عکس صفحه67 ، یعنی عکس شماره 5 مربوط به خشک کرد ن کاغذ، باید  د ر جای مناسب 	

خود  یعنی قبل از عنوان آهار زنی د ر صفحه 66 می آمد ه است .
• جد اول آخر کتاب از نظر اند ازه جد ول و نوشته های د اخل آن از روش یکسان پیروی نکرد ه است . 	


